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See the notice on TED website

329786-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de assistência ao domicílio – Udbud af helhedspleje, personlig pleje og 
praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
OJ S 92/2026 13/05/2026
Anúncio de concurso — regime simplificado
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Ringsted Kommune
Correio eletrónico: trekr@ringsted.dk
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i 
hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Descrição: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Identificador do procedimento: 582c136e-40cc-4c87-92a8-ff8a46a8ef6d
Anúncio anterior: 142404-2026
Identificador interno: 26-72
Tipo de procedimento: Outro processo de fase única
Principais características do processo: Udbuddet vedrører levering af helhedspleje, 
hjemmepleje og overdraget sygepleje til Ringsted Kommune. Udbuddet gennemføres som 
offentligt udbud efter light regimet, jf. udbudsloven, LBK nr. 116 af 03/02/2025 afsnit III, hvilket 
betyder, at enhver kan afgive tilbud. Ordregiver forbeholder sig ret til at forhandle med 
tilbudsgiverne, men også til at tildele kontrakterne på baggrund af de initialt indkomne tilbud. 
Såfremt ordregiver vælger at forhandle, vil dette ske under iagttagelse af ligebehandlings-, 
proportionalitets- og gennemsigtighedsprincippet. Denne udbudte aftale er udformet som en 
formel-relationel aftale, hvor ordregiver og leverandør forpligter sig til et tæt og tillidsbaseret 
samarbejde med henblik på at opnå fælles mål om stabilitet, kvalitet og sammenhæng. Aftalen 
bygger på gensidig dialog, løbende koordinering og fælles ansvar for at optimere kontraktens 
resultater inden for de fastsatte rammer. Parterne forventes at arbejde proaktivt sammen 
under aftalen, samtidig med at alle ændringer og tilpasninger overholder gældende 
udbudsretlige regler.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98513310 Serviços de assistência ao domicílio
Classificação adicional (cpv): 85141210 Serviços de tratamento médico ao domicílio

2.1.2.  Local de execução
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2.1.2.  Local de execução
Cidade: Ringsted
Código postal: 4100
Subdivisão do país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 26 200 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i 
hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Descrição: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Identificador interno: 26-72

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98513310 Serviços de assistência ao domicílio
Classificação adicional (cpv): 85141210 Serviços de tratamento médico ao domicílio

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Ringsted
Código postal: 4100
Subdivisão do país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/11/2026
Data de fim da duração: 31/10/2030

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 3
Mais informações sobre renovações: Kontrakten træder i kraft den 1. november 2026. 
Kontraktens ordinære kontrakts periode ophører den 31. oktober 2030. Kontrakten kan 
forlænges derudover i op til 36 måneder. Udnyttes alle optioner er den maksimale 
Kontraktperiode 7 år.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 26 200 000,00 DKK
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5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP)

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Se udbudsbetingelser.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: 60
Descrição: Se udbudsbetingelser.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Den private leverandør skal inden indgåelse af kontrakt 
dokumentere, at der er stillet en bankgaranti eller tilsvarende garanti på 500.000 kr.
Prazo para a receção das propostas: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Nenhum documento pode ser apresentado posteriormente.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: Præcise oplysninger om klagefrist(er): I henhold til 
lov om Klagenævnet for Udbud m.v. gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over 
ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B


329786-2026 Page 4/6

klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at Ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at Ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor Ordregiveren har underrettet de berørte Tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at Ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
Ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og Tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette Ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på https://naevneneshus.dk
/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Ringsted 
Kommune
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Ringsted 
Kommune
Organização que recebe pedidos de participação: Ringsted Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Ringsted Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Ringsted Kommune
Número de registo: 18957981
Endereço postal: Sct.Bendtsgade 1
Cidade: Ringsted
Código postal: 4100
Subdivisão do país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Trine Kragh
Correio eletrónico: trekr@ringsted.dk
Telefone: +45 21698559
Endereço Internet: https://ringsted.dk/da
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud

https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
mailto:trekr@ringsted.dk
https://ringsted.dk/da
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
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Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 35291000
Endereço Internet: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 650ead38-ff14-464d-8fda-8d5eff0c3c4f  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso — regime simplificado
Subtipo de anúncio: 20
Data de envio do anúncio: 11/05/2026 13:51:48 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
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Data de envio do anúncio eSender: 11/05/2026 14:01:07 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 329786-2026
N.º de edição do JO S: 92/2026
Data de publicação: 13/05/2026
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